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1999.6.26.L 160/48 AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK HIVATALOS LAPJA

A TANÁCS 1255/1999/EK RENDELETE
(1999. május 17.)

a tej- és tejtermékpiac közös szervezéséről

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre és külö-
nösen annak 36. és 37. cikkére,

tekintettel a Bizottság javaslatára (1),

tekintettel az Európai Parlament véleményére (2),

tekintettel a Gazdasági és Szociális Bizottság véleményére (3),

tekintettel a Régiók Bizottságának véleményére (4),

tekintettel a Számvevőszék véleményére (5),

(1) mivel a mezőgazdasági termékek közös piacának
működését és fejlődését a közös agrárpolitika kialakítá-
sának kell kísérnie, amely magában foglalja különösen a
mezőgazdasági piacok közös szervezését, amely a
terméktől függően különböző formákban valósulhat
meg;

(2) mivel a közös agrárpolitika a Szerződés 33. cikkében
kitűzött célok elérésére törekszik; mivel a tejágazatban a
piacok stabilizálása és a mezőgazdasági népesség méltá-
nyos életszínvonalának biztosítása érdekében szükséges
az, hogy az intervenciós hivatalok, egy egységes árrend-
szer alapján, piaci intervenciós intézkedéseket tehes-
senek, beleértve a vaj és sovány tejpor felvásárlását és
ezekre a termékekre magántárolási támogatás nyújtását;
mivel azonban az ilyen intézkedéseket egységesíteni kell
azért, hogy ne akadályozzák a kérdéses áruk szabad
mozgását a Közösségen belül;

(3) mivel a tej- és tejtermékágazatban a kiegészítő illeték
megállapításáról szóló, 1992. december 28-i
3950/92/EGK tanácsi rendelettel (6) bevezetésre került a
tej- és tejtermékpiacra vonatkozó kiegészítőilleték-rend-
szer, amelynek célja a tej- és tejtermékpiac kínálati és
keresleti kiegyensúlyozatlanságának és az abból adódó
strukturális többleteknek a csökkentése; mivel ez a rend-
szer 2000. április 1-jétől újabb nyolc, egymást követő
12 hónapos időszakra fog vonatkozni;

(4) mivel a tej és tejtermékek közösségi fogyasztásának
ösztönzése és e termékek nemzetközi piacokon való
versenyképességének javítása érdekében csökkenteni kell
a piaci támogatások szintjét, különösen az irányárak,
valamint a vaj és sovány tejpor intervenciós árának foko-
zatos csökkentésén keresztül, 2005. július 1-jei kezdettel;

(5) mivel a vajra vonatkozó intervenciós rendszer alkalma-
zásának fenn kell tartania a vaj versenyképes helyzetét a
piacon és lehetővé kell tennie a lehető leghatékonyabb
tárolást; mivel a vaj vonatkozásában betartandó minőségi
követelmények meghatározó tényezőt jelentenek e célok
elérésében; mivel az intervenciós felvásárlás akkor indo-
kolt, amikor az a piac stabilitásának fenntartásához szük-
séges, figyelembe véve a vaj piaci árát a tagállamokban,
és e felvásárlásnak pályázati eljárás keretében kell megva-
lósulnia;

(6) mivel a vaj magántárolási támogatása esetében célszerű
annak odaítélését közösségi eredetű tejszínből és tejből
előállított vajra korlátozni, és fenntartani a nemzeti
minőségi osztályokra történő hivatkozást a jogosultság
feltételeként;
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(7) mivel a vajra és friss tejszínre vonatkozó intervención
túlmenően egyéb közösségi intervenciós intézkedések
szükségesek ahhoz, hogy biztosítsák a tejfehérjék legjobb
áron történő értékesítését és támogassák a tej termelői
árának meghatározásakor különleges jelentőséggel bíró
termékek árait; mivel ezeknek az intézkedéseknek a
sovány tejpor felvásárlásában és az e termékre adott
magántárolási támogatásban kell megvalósulniuk; mivel
azonban a sovány tejpor szokásos intervenciós felvásár-
lását fel lehet függeszteni, amennyiben az egy bizonyos
mennyiséget elér, és fel lehet váltani egy pályázati eljárás
keretében történő felvásárlással;

(8) mivel a közösségi intervenció keretében értékesítő piaci
szereplők közötti egyenlőtlenség elkerülése és a közös-
ségi alapok megfelelő kezelése érdekében egy minimum-
követelményt kell meghatározni az intervenciós felvásár-
lásra kerülő sovány tejpor fehérjetartalmára vonatko-
zóan; mivel a tartalmat a jelenlegi kereskedelmi szabvá-
nyok figyelembevételével kell meghatározni és oly
módon, hogy az nem szerepelhet az intervencióból való
kizárás kritériumaként;

(9) mivel a tejpiac kiegyensúlyozásához való hozzájárulás,
valamint a tej és tejtermékek piaci árainak stabilizálása
érdekében rendelkezni kell a tejtermékek értékesítési
lehetőségét növelő kiegészítő intézkedésekről; mivel
ezeknek az intézkedéseknek magukban kell foglalniuk
egyrészt a bizonyos sajttípusokra nyújtott magántárolási
támogatást és a bizonyos tejtermékek értékesítésére
vonatkozó támogatás odaítélését az egyedi felhasználá-
sokra és rendeltetésekre figyelemmel;

(10) mivel a fiatalok tejfogyasztásának ösztönzése céljából
rendelkezni kell arról, hogy a Közösség fedezze az iskolai
tanulók számára történő tejjuttatás támogatása során
felmerült költségek egy részét;

(11) mivel a tejágazat csökkentett piactámogatása következ-
ményeként a tejtermelők részére jövedelemtámogatási
intézkedéseket kell bevezetni; mivel ezeknek az intézke-
déseknek tejtámogatási formában kell megvalósulniuk,
amelynek szintje a piaci támogatás fokozatos csökkenté-
sével párhuzamosan változik; mivel az egyéni jövedelem-
támogatás szintjét az érintett termelők egyéni referencia-
mennyisége alapján kell számítani; mivel a rendszer
megfelelő alkalmazásának biztosítása, a Közösség többol-
dalú kötelezettségvállalásainak figyelembevétele és a költ-
ségvetés ellenőrzése céljából rendelkezni kell az összesí-

tett jövedelemtámogatásoknak a tagállamoknak az e ren-
delet hatálybalépésekor érvényes teljes referenciameny-
nyiség-szintjén való tartásáról;

(12) mivel a tejtermelés feltételei és a termelők jövedelmi
helyzete jelentősen eltér a Közösség különböző termelési
területein; mivel egy, valamennyi termelő számára
azonos tejtámogatással járó közösségi szintű rendszer túl
merev lenne ahhoz, hogy megfelelően reagáljon a struk-
turális és természeti eltérésekre és az abból adódó
különböző igényekre; mivel ezért szükséges rendelkezni
egy, a kiegészítő közösségi kifizetésekre szolgáló
rugalmas keretről, amelyet a tagállamok határoznak meg
és hajtanak végre a kötött globális összegeken belül és
bizonyos közös kritériumok szerint; mivel a globális
összegeket a teljes tej-referenciamennyiségeik alapján kell
szétosztani a tagállamok között; mivel a közös kritéri-
umok célja — többek között — annak meggátolása,
hogy a kiegészítő kifizetéseknek megkülönböztető
hatásuk legyen, és hogy teljes mértékben figyelembe
vegyék a Közösség vonatkozó többoldalú kötelezettség-
vállalásait; mivel különösen fontos az, hogy a tagállamok
kötelesek kizárólag objektív kritériumok alapján dönteni
szabad belátásuk szerint, teljes mértékben figyelembe
véve az egyenlő bánásmód elvét és elkerülni a piac és a
verseny torzulásait; mivel szükségszerű rendelkezni a
kiegészítő kifizetések lehetséges formáiról; mivel ezek a
formák támogatáskiegészítések és területalapú támoga-
tások lehetnek;

(13) mivel a támogatáskiegészítéseket a rendelkezésre álló
támogatási referenciamennyiségre tonnánként járó tejtá-
mogatáson túlmenően kell odaítélni; mivel szükségszerű
korlátozni a támogatásmennyiségenként és az évenként
odaítélhető támogatások teljes összegét is;

(14) mivel a kiegészítő területalapú támogatásokat csak
azokra az állandó legelőkre vonatkozóan kell odaítélni,
amelyeket nem érintenek egyéb közösségi piactámogató
intézkedések; mivel a területalapú támogatásokat az
állandó legelők regionális bázisterületeinek korlátain
belül kell alkalmazni, amelyeket a tagállamoknak kell
megállapítaniuk a történelmi referenciaadatok alapján;
mivel a hektáronként odaítélhető területalapú támogatás
maximális összegének, amely tartalmazza a marha- és
borjúhúspiac közös szervezésén belül adott kiegészítő
területalapú támogatásokat is, összevethetőnek kell
lennie a bizonyos szántóföldi termények termelőinek
támogatási rendszerén belül hektáronként fizetett átlagos
támogatással;
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(15) mivel a kívánt gazdasági hatás elérése érdekében a
közvetlen kifizetéseket bizonyos határidőn belül kell
odaítélni;

(16) mivel amennyiben a közösségi jog alapján tilos a tejelő
teheneknél a szarvasmarha-növekedési hormon alkalma-
zása, a Bizottságnak hasonló szankciókat kell kidol-
goznia, mint amelyeket a marha- és borjúhúspiac közös
szervezésén belül a bizonyos tiltott anyagoknak a
marhahús termelése során történő alkalmazása esetében
előír;

(17) mivel a tej és tejtermékek egységes közösségi piacának
létrehozása magában foglalja egy egységes kereskedelmi
rendszer bevezetését a Közösség külső határain; mivel
egy importvámokat és export-visszatérítéseket tartal-
mazó kereskedelmi rendszernek, az intervenciós intézke-
déseken túlmenően, elvben stabilizálnia kell a Közösség
piacát; mivel a kereskedelmi rendszernek a többoldalú
kereskedelmi tárgyalások uruguayi fordulóján elfogadott
vállalásokon kell alapulnia;

(18) mivel a tej és tejtermékek harmadik országokkal folyta-
tott kereskedelmi volumenének ellenőrzése érdekében
rendelkezni kell bizonyos termékek esetében egy import-
és exportengedély-rendszerről, amely magában foglalja
biztosíték adását annak biztosítására, hogy végrehajtásra
kerüljenek azok az ügyletek, amelyekre engedélyt adtak
ki;

(19) mivel bizonyos mezőgazdasági termékek importja által a
Közösség piacán okozott káros hatások megelőzése és
ellensúlyozása érdekében egy vagy több ilyen termék
importját kiegészítő importvám megfizetéséhez kell
kötni, ha bizonyos feltételek teljesülnek;

(20) mivel bizonyos feltételek mellett szükséges a Bizottságot
hatáskörrel felruházni annak érdekében, hogy megnyissa
és igazgassa a Szerződésnek megfelelően megkötött
nemzetközi megállapodásokban vagy a Tanács más jogi
aktusaiban szereplő vámkontingenseket; mivel továbbá a
Bizottságnak rendelkeznie kell hasonló hatáskörrel a
harmadik országok által megnyitott bizonyos vámkon-
tingenseket illetően;

(21) mivel a harmadik országokba irányuló exportok után a
Közösségen belüli, illetve a világpiaci árak közötti
különbség alapján odaítélt és a WTO Mezőgazdasági
Megállapodása (1) alá tartozó visszatérítésre vonatkozó

rendelkezéseknek a Közösség tej és tejtermékek nemzet-
közi kereskedelmében való részvételét kell védelmeznie;
mivel ezeknek a visszatérítéseknek mennyiségben és
értékben kifejezett korlátok tárgyát kell képezniük;

(22) mivel az Európai Mezőgazdasági Orientációs és Garancia
Alaphoz kapcsolódó szabályok szerinti kifizetések
ellenőrzésén keresztül biztosítani kell az értékben kifeje-
zett korlátok betartását a visszatérítések meghatározá-
sakor; mivel az ellenőrzést meg lehet könnyíteni a
visszatérítések kötelező, előzetes rögzítésével, a differen-
ciált visszatérítések esetében biztosítva annak lehető-
ségét, hogy egy földrajzi területen belül, amelyre
egységes visszatérítési ráta vonatkozik, meg lehessen
változtatni a meghatározott rendeltetési helyet; mivel a
rendeltetési hely megváltoztatása esetén a tényleges
rendeltetési helyre vonatkozó visszatérítést kell kifizetni,
az előre meghatározott rendeltetési helyre vonatkozó
összeg keretein belül;

(23) mivel a mennyiségi korlátok betartásának biztosítása
szükségessé teszi egy megbízható és hatékony ellenőrzési
rendszer bevezetését; mivel e célból a visszatérítések
odaítélését exportengedélyhez kell kötni; mivel a vissza-
térítéseket a rendelkezésre álló kereteken belül kell oda-
ítélni az egyes érintett termékek egyedi helyzetétől
függően; mivel e szabály alóli kivételeket csak a
Szerződés II. mellékletében fel nem sorolt feldolgozott
termékek esetében szabad engedélyezni, amelyekre nem
vonatkoznak mennyiségi korlátok, valamint élelmiszerse-
gély-műveletek esetében, amelyek mentesek mindenféle
korlátozástól; mivel a WTO Mezőgazdasági Megállapo-
dásában említett gazdasági évek során visszatérítés
mellett exportált mennyiségek ellenőrzését az egyes
gazdasági évekre kiadott exportengedélyek alapján kell
végezni;

(24) mivel a fent ismertetett rendszeren túlmenően és az
annak megfelelő működéséhez szükséges mértékig
rendelkezni kell az aktív feldolgozással kapcsolatos intéz-
kedések alkalmazásának szabályozásáról, vagy, ha a piaci
helyzet azt szükségessé teszi, annak tilalmáról;

(25) mivel szükségszerű rendelkezni olyan intézkedésekről,
amelyeket akkor kell alkalmazni, ha az árak jelentős
emelkedése vagy csökkenése a Közösség piacát megza-
varja, illetve annak megzavarásával fenyeget;
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(26) mivel a vámrendszer lehetővé teszi a Közösség külső
határain valamennyi egyéb védőintézkedés felszámolását;
mivel azonban a belső piac és a vámmechanizmus, rend-
kívüli körülmények esetén, elégtelennek bizonyulhat;
mivel ilyen esetekben, hogy ne maradjon a Közösség
piaca védtelenül az ebből eredő zavarok ellen, a Közös-
ségnek valamennyi szükséges intézkedést késedelem
nélkül meg kell tudni tennie; mivel ezeknek az intézke-
déseknek összhangban kell lenniük a vonatkozó WTO-
megállapodásokból származó kötelezettségekkel;

(27) mivel a szabad mozgás azon korlátozásai, amelyek az
állati betegségek terjedésének megelőzését szolgáló intéz-
kedések alkalmazásából fakadnak, nehézségeket okoz-
hatnak egy vagy több tagállam piacán; mivel szükséges
rendelkezni rendkívüli piactámogatási intézkedések beve-
zetésének a lehetőségéről az ilyen helyzetek orvoslása
érdekében;

(28) mivel az egységes piac kialakítását veszélyeztetné bizo-
nyos támogatások odaítélése; mivel ezért a tej- és tejter-
mékpiac közös szervezése során alkalmazni kell a
Szerződésnek azokat a rendelkezéseit, melyek lehetővé
teszik a tagállamok által nyújtott támogatások értéke-
lését, valamint a közös piaccal összeférhetetleneknek a
betiltását;

(29) mivel szükségszerű, hogy, ahogy a tej és tejtermékek
közös piaca fejlődik, a tagállamok és a Bizottság ellássák
egymást az e rendelet alkalmazásához szükséges infor-
mációkkal;

(30) mivel a javasolt intézkedések végrehajtásának megköny-
nyítése érdekében rendelkezni kell egy eljárásról a tagál-
lamok és a Bizottság közötti szoros együttműködés
kialakítására az irányítóbizottságon belül;

(31) mivel az e rendelet alkalmazásából származó kötelezett-
ségek következtében a tagállamoknál felmerült költsé-
geket a Közösségnek kell finanszíroznia a közös agrárpo-
litika finanszírozásáról szóló, 1999. május 17-i
1258/1999/EK tanácsi rendelet szerint (1);

(32) mivel ugyanakkor a tej- és tejtermékpiac közös szerve-
zése megfelelően figyelembe veszi a Szerződés 33. és
131. cikkében meghatározott célkitűzéseket;

(33) mivel a tej- és tejtermékpiac közös szervezéséről szóló,
1968. június 27-i 804/68/EGK tanácsi rendeletben (2)
meghatározott tej- és tejtermékpiac közös szervezését
számos alkalommal módosították; mivel számuk, össze-
tettségük és a több Hivatalos Lapban való elszórtságuk
miatt ezeket a szövegeket nehéz használni és ezáltal
hiányzik az az egyértelműség, amelynek valamennyi
jogszabályra jellemzőnek kell lennie; mivel ilyen körül-
mények között ezeket a szövegeket egy új rendeletben
kell egyesíteni, és az előbb említett 804/68/EGK rendelet
hatályát veszti; mivel a 986/68/EGK (3), a
987/68/EGK (4), az 508/71/EGK (5), az 1422/78/EGK (6),
az 1723/81/EGK (7), a 2990/82/EGK (8), az
1842/83/EGK (9), a 865/84/EGK (10) és a 777/87/EGK (11)
tanácsi rendelet lényeges szabályai beépültek e rendeletbe
és ezért azok hatályukat vesztik;

(34) mivel a 804/68/EGK rendelet rendelkezéseinek az e ren-
delet intézkedéseire való változtatása olyan nehézségeket
okozhat, amelyekkel e rendelet nem foglalkozik; mivel
annak érdekében, hogy foglalkozzanak ezzel a lehető-
séggel, lehetővé kell tenni a Bizottság számára, hogy
elfogadja a szükséges átmeneti intézkedéseket; mivel a
Bizottságot fel kell hatalmazni adott gyakorlati prob-
lémák megoldására is,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:
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(8) HL L 314., 1982.11.10., 26. o. A legutóbb a 2442/96/EK rendelettel

(HL L 333., 1996.12.21., 1. o.) módosított rendelet.
(9) HL L 183., 1983.7.7., 1. o. A legutóbb az 1958/97/EK rendelettel

(HL L 277., 1997.10.10., 1. o.) módosított rendelet.
(10) HL L 90., 1984.4.1., 25. o.
(11) HL L 78., 1987.3.20., 10. o. A legutóbb az 1634/91/EGK rende-

lettel (HL L 150., 1991.6.15., 26. o.) módosított rendelet.



1. cikk

A tej- és tejtermékpiac közös szervezése a következő termékekre terjed ki;

KN-kód Árumegnevezés

a) 0401 Tej és tejszín, nem sűrítve, cukor vagy más édesítőanyag hozzáadása nélkül

b) 0402 Tej és tejszín sűrítve vagy cukor vagy más édesítőanyag hozzáadásával

c) 0403 10 11-től
39-ig

Író, aludttej, tejföl, joghurt, kefir és más erjesztett vagy savanyított tej és tejföl, sűrítve vagy
anélkül, akár tartalmaz hozzáadott cukrot vagy más édesítőanyagot, akár nem, ízesítés,
gyümölcs, dió vagy kakaó hozzáadása nélkül0403 90 11-től

69-ig

d) 0404 Tejsavó, sűrítve vagy anélkül, akár tartalmaz hozzáadott cukrot vagy más édesítőanyagot, akár
nem; a máshol meg nem határozott vagy említett, természetes tejalkotórészeket tartalmazó
termékek, akár tartalmaznak hozzáadott cukrot vagy más édesítőanyagot, akár nem

e) ex 0405 Vaj és tejből nyert más zsír és olaj; 75 %-nál több, de 80 %-nál kevesebb zsírtartalmú kenhető
készítmények

f) 0406 Sajt és túró

g) 1702 19 00 Tejcukor és tejcukorszirup hozzáadott ízesítő- vagy színezőanyag nélkül, kevesebb, mint 99
tömegszázalékú tejcukortartalommal, vízmentes tejcukorként kifejezve, szárazanyagra
számítva

h) 2106 90 51 Ízesített vagy színezett tejcukorszirup

i) ex 2309 Állatok etetésére szolgáló készítmények:

—Olyan termékeket tartalmazó készítmények és takarmányok, amelyekre e rendelet vonat-
kozik, közvetlenül vagy a 2730/75/EGK tanácsi rendelet (1) alapján, kivéve azokat a készít-
ményeket és takarmányokat, amelyekre az 1766/92/EGK tanácsi rendelet (2) vonatkozik

(1) HL L 281., 1975.11.1., 20. o. A legutóbb a 2931/95/EK rendelettel (HL L 307., 1995.12.20., 10. o.) módosított rendelet.
(2) HL L 181., 1992.7.1., 21. o. A legutóbb a 923/96/EK rendelettel (HL L 126., 1996.5.24., 37. o.) módosított rendelet.
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I. CÍM

BELSŐ PIAC

I. FEJEZET

Árak

2. cikk

Az 1. cikkben felsorolt valamennyi termék esetében a tejgazda-
sági év július 1-jén kezdődik és a következő év június 30-ig
tart.

3. cikk

(1) A 3,7 % zsírtartalmú, tejfeldolgozóhoz beszállított tejre
megállapított közösségi irányár 100 kg-onként, euróban kife-
jezve a következő:

– 30,98 a 2000. július 1-jétől 2005. június 30-ig terjedő
időszakban,

– 29,23 a 2005. július 1-jétől 2006. június 30-ig terjedő
időszakban,

– 27,47 a 2006. július 1-jétől 2007. június 30-ig terjedő
időszakban,

– 25,72 2007. júliustól kezdődően.

Irányárnak kell tekinteni azt az árat, amelyet a termelői tejérté-
kesítés összességére vetítve a közösségi piacon és a külpiacokon
el kívánnak érni.

(2) A Tanács a Szerződés 37. cikkének (2) bekezdésében
meghatározott eljárás szerint megváltoztathatja az irányárat.

4. cikk

(1) A közösségi intervenciós árak 100 kg-onként, euróban
kifejezve a következők:

a) vajra:

– 328,20 a 2000. július 1-jétől 2005. június 30-ig terjedő
időszakban,

– 311,79 a 2005. július 1-jétől 2006. június 30-ig terjedő
időszakban,

– 295,38 a 2006. július 1-jétől 2007. június 30-ig terjedő
időszakban,

– 278,97 2007. júliustól kezdve;

b) sovány tejporra:

– 205,52 a 2000. július 1-jétől 2005. június 30-ig terjedő
időszakban,

– 195,24 a 2005. július 1-jétől 2006. június 30-ig terjedő
időszakban,

– 184,97 a 2006. július 1-jétől 2007. június 30-ig terjedő
időszakban,

– 174,69 2007. júliustól kezdve.

(2) A Tanács a Szerződés 37. cikkének (2) bekezdésében
meghatározott eljárás szerint megváltoztathatja az intervenciós
árakat.

5. cikk

Az árrendszer kialakítása a kiegészítőilleték-rendszer végrehajtá-
sának sérelme nélkül történt.

II. FEJEZET

Intervenciós rendszer

6. cikk

(1) Amennyiben a vaj piaci ára, egy vagy több tagállamban,
egy reprezentatív időszakra vonatkozó intervenciós ár 92 %-
ánál alacsonyabb szinten van, az intervenciós hivatalok egy
nyílt pályázati eljárás keretében felvásárlást végeznek az érintett
tagállam(ok)ban, a későbbiekben meghatározandó előírások
alapján.

A Bizottság által megállapított felvásárlási ár nem lehet az inter-
venciós ár 90 %-ánál alacsonyabb.
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Amennyiben a piaci árak az érintett tagállam(ok)ban az egy
reprezentatív időszakra vonatkozó intervenciós ár 92 %-ával
egyenlők vagy annál magasabbak, akkor a pályázati eljárás
keretében történő felvásárlást felfüggesztik.

(2) Az (1) bekezdés alapján az intervenciós hivatalok csak a
közvetlenül és kizárólag pasztőrözött tejszínből, a Közösség
területén levő jóváhagyott vállalkozás által előállított vajat vásá-
rolhatják fel, és amely

a) megfelel a következő követelményeknek:

– minimális vajzsírtartalma 82 tömegszázalék, maximális
víztartalma 16 tömegszázalék,

– kora a felvásárlás idején nem haladja meg a későbbiekben
rögzítendő maximumot,

– megfelel a minimális mennyiséget és csomagolást illetően
a későbbiekben meghatározandó feltételeknek;

b) megfelel bizonyos követelményeknek, amelyeket különösen
a következőkkel kapcsolatban kell meghatározni:

– tartósítás; az intervenciós hivatalok kiegészítő követelmé-
nyeket határozhatnak meg,

– szabadzsírsav-tartalom,

– peroxidtartalom,

– mikrobiológiai szabvány,

– érzékszervi jellemzők (külső, állomány, íz és szag).

A későbbiekben meghatározandó nemzeti minőségi osztá-
lyokat fel lehet tüntetni az olyan vaj csomagolásán, amely
megfelel a nemzeti minőségi előírásoknak.

Az intervenciós hivatal, a későbbiekben meghatározandó fel-
tételek szerint, a szállítási költségeket átalányáron fedezi, ha
a vajat egy olyan hűtőházba szállították, amely egy, a későb-
biekben meghatározandó távolságnál messzebb van, mint a
vaj tárolási helye.

(3) Magántárolási támogatás adható a következőkre:

– tejszín,

– sózatlan vaj, amely a Közösség területén lévő, jóváhagyott
vállalkozásban tejszínből vagy tejből készült, amelynek mini-
mális vajzsírtartalma 82 tömegszázalék és maximális víztar-
talma 16 tömegszázalék,

– sózott vaj, amely a Közösség területén lévő, jóváhagyott
vállalkozásban tejszínből vagy tejből készült, amelynek mini-
mális vajzsírtartalma 80 tömegszázalék, maximális víztar-
talma 16 tömegszázalék és maximális sótartalma 2 tömeg-
százalék.

A vajat a későbbiekben meghatározandó nemzeti minőségi
osztályok szerint osztályozzák és ennek megfelelően jelölik.

A támogatást a tárolási költségek, valamint a friss vaj és a kész-
letezett vaj árának valószínű változása szerint rögzítik. Ameny-
nyiben a kitárolás idején a betároláskor előre nem látható
kedvezőtlen változás következett be a piacon, a támogatás
növelhető.

A magántárolási támogatás feltétele egy tárolási szerződésnek a
későbbiekben meghatározandó rendelkezések szerinti megkö-
tése annak a tagállamnak az intervenciós hivatalával, amelynek
területén a támogatásra jogosult tejszínt vagy vajat tárolják.

Amennyiben a piaci helyzet úgy kívánja, a Bizottság határozhat
arról, hogy a magántárolási szerződések hatálya alá tartozó
tejszín vagy vaj egy részét vagy egészét újraértékesíti.

(4) Az intervenciós hivatalok által felvásárolt vajat olyan, a
későbbiekben meghatározandó minimumáron és feltételek
mellett kell értékesíteni, hogy ezáltal elkerüljék a piaci egyen-
súly megzavarását, illetve hogy a vásárlók számára az egyenlő
bánásmódot és az eladásra kerülő vajhoz az egyenlő hozzáfé-
rést biztosítsák. Amennyiben az eladásra felajánlott vajat
exportra szánják, külön feltételeket határozhatnak meg annak
biztosítására, hogy a terméket ne térítsék el a rendeltetési
helyétől, és számításba vegyék az ilyen eladásokra jellemző
követelményeket.

Az intervenciós raktárban tárolt vaj esetében, amelyet rendes
feltételek mellett nem lehet egy tejgazdasági év során értékesí-
teni, egyedi intézkedéseket lehet hozni. Amennyiben azt az
említett intézkedések indokolják, egyedi intézkedéseket kell
hozni az olyan termékek értékesítési lehetőségeinek fenntartása
céljából is, amelyek a (3) bekezdésben említett támogatásban
részesültek.

(5) Az intervenciós intézkedéseket a következő módon alkal-
mazzák:

– fenntartják a vaj piaci versenyképességét,

– megóvják, a lehető legnagyobb mértékben, a vaj eredeti
minőségét,
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– biztosítják a lehető legésszerűbb tárolást.

(6) E cikk alkalmazásában:

– „tej”: a Közösségben termelt tehéntej,

– „tejszín”: a közvetlenül és kizárólag tejből nyert tejszín.

7. cikk

(1) Az egyes tagállamok által kijelölt intervenciós hivatalok,
a későbbiekben meghatározandó feltételek alapján, intervenciós
áron vásárolják fel azt a kiváló minőségű, porlasztásos eljá-
rással, a Közösség területén levő jóváhagyott vállalkozásban
közvetlenül és kizárólag fölözött tejből előállított tejport,
amelyet a március 1-jétől augusztus 31-ig tartó időszak alatt
felajánlanak számukra és amely:

– eléri a zsírmentes szárazanyagban a legalább 35,6 tömegszá-
zalék fehérjetartalmat,

– megfelel a meghatározott tartósításra vonatkozó követelmé-
nyeknek,

– megfelel a legkisebb mennyiségre és a csomagolásra vonatko-
zóan meghatározott feltételeknek.

Az intervenciós hivatalok azonban felvásárolják az olyan
sovány tejport is, amelynek fehérjetartalma a zsírmentes száraz-
anyag legalább 31,4 tömegszázaléka és kevesebb, mint annak
35,6 tömegszázaléka, feltéve hogy az első albekezdésben
meghatározott egyéb követelmények teljesülnek. Ebben az
esetben a felvásárlási ár egyenlő az intervenciós ár annyiszor
1,75 %-kal csökkentett összegével, ahány százalékponttal a
fehérjetartalom 35,6 %-nál kevesebb.

Az intervenciós ár a sovány tejpor gyártásakor érvényes ár, és
az intervenciós hivatal által kijelölt tárolóba beszállított sovány
tejporra vonatkozik. A szállítási költségeket, meghatározandó
feltételek mellett, az intervenciós hivatal átalányáron fedezi, ha
a sovány tejport olyan raktárba szállították be, amely egy, a
későbbiekben meghatározandó távolságnál messzebb van, mint
a sovány tejpor tárolási helye.

A sovány tejport csak a későbbiekben meghatározandó feltéte-
leknek megfelelő tárolókban lehet tárolni.

(2) A Bizottság felfüggesztheti a sovány tejpor (1) bekez-
désnek megfelelő felvásárlását, amint az intervencióra felajánlott
mennyiség a március 1-jétől augusztus 31-ig tartó időszak
során az egyes években meghaladja a 109 000 tonnát.

Ilyen esetben az intervenciós hivatalok általi felvásárlást egy
folyamatos nyílt pályázati eljárás keretében lehet végezni a
későbbiekben meghatározandó előírások alapján.

(3) Magántárolási támogatás adható a kiváló minőségű, a
Közösség területén lévő, jóváhagyott vállalkozásban közvetlenül
és kizárólag fölözött tejből készült sovány tejporra, különösen
ha a piacon az árak változása és a termékek készletei súlyos
egyensúlyi zavarra utalnak, amely elkerülhető vagy csök-
kenthető lenne szezonális tárolással. A támogatásra való
jogosultsághoz a sovány tejpornak meg kell felelnie a meghatá-
rozandó feltételeknek.

A támogatást a tárolási költségek, valamint a sovány tejpor
árának valószínű változása szerint rögzítik.

A magántárolási támogatás feltétele egy tárolási szerződésnek a
későbbiekben meghatározandó rendelkezések szerinti megkö-
tése annak a tagállamnak az intervenciós hivatalával, amelynek
a területén a támogatásra jogosult sovány tejport tárolják.
Amennyiben a piaci helyzet úgy kívánja, a Bizottság határozhat
arról, hogy a magántárolási szerződések hatálya alá tartozó
sovány tejpor egy részét vagy egészét újraértékesíti.

(4) Az intervenciós hivatalok által felvásárolt sovány tejport
olyan, a későbbiekben meghatározandó minimumáron és felté-
telek mellett kell értékesíteni, hogy elkerüljék a piaci egyensúly
megzavarását, illetve hogy a vásárlók számára az egyenlő
bánásmódot és az eladásra kerülő sovány tejporhoz az egyenlő
hozzáférést biztosítsák.

Amennyiben az eladásra felajánlott sovány tejport exportra
szánják, külön feltételeket határozhatnak meg annak biztosítá-
sára, hogy a terméket ne térítsék el a rendeltetési helyétől és
számításba vegyék az ilyen eladásokra jellemző követelmé-
nyeket.

Az intervenciós raktárban tárolt sovány tejpor esetében,
amelyet rendes feltételek mellett nem lehet egy tejgazdasági év
során értékesíteni, egyedi intézkedéseket lehet hozni.

(5) E cikk alkalmazásában a „fölözött tej” a közvetlenül és
kizárólag a Közösségben termelt tehéntejből nyert fölözött tej.
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8. cikk

(1) A későbbiekben meghatározandó feltételek mellett,
magántárolási támogatás adható a következőkre:

a) a legalább kilenc hónapos korú Grana Padano sajt;

b) a legalább 15 hónapos korú Parmigiano Reggiano sajt;

c) a legalább három hónapos korú Provolone sajt;

amennyiben ezek a sajtok megfelelnek bizonyos szabványok-
nak.

(2) A magántárolási támogatás összegét a tárolási költségek
és a piaci árak valószínű változásának figyelembevételével
rögzítik.

(3) Az (1) bekezdés alapján elfogadott intézkedéseket az
azon tagállam által kijelölt intervenciós hivatal hajtja végre,
amelyben az említett sajtokat előállították és jogosultak az
eredetmegjelölésre.

A magántárolási támogatás odaítélésének feltétele egy tárolási
szerződés megkötése az intervenciós hivatallal. A szerződést a
későbbiekben meghatározandó feltételek szerinti kötik meg.

Amennyiben a piaci helyzet úgy kívánja, a Bizottság határozhat
arról, hogy az intervenciós hivatal fogja a tárolt sajt egy részét
vagy egészét újraértékesíteni.

9. cikk

(1) Magántárolási támogatás adható tartós sajtokra, valamint
a juh- és/vagy kecsketejből készült és legalább hat hónapos érle-
lést igénylő sajtokra, ha e sajtok esetében az árak alakulása és a
készletek helyzete a piac súlyos kiegyensúlyozatlanságát jelzi,
amely felszámolható vagy csökkenthető szezonális tárolással.

(2) A támogatás összegét a tárolási költségekre és a támoga-
tásban részesülő sajtok, illetve a piacra kerülő egyéb sajtok
közötti egyensúly fenntartására tekintettel rögzítik.

(3) Amennyiben a közösségi piaci helyzet úgy kívánja, a
Bizottság határozhat arról, hogy a magántárolási szerződés
hatálya alá tartozó sajtok egy részét vagy egészét újraértékesíti.

(4) Ha a tárolási szerződés megszűnésekor a raktáron levő
sajtok piaci árszintje magasabb, mint amely a szerződés aláírá-
sakor jellemző volt, határozatot lehet hozni a támogatás össze-
gének megfelelő módosításáról.

10. cikk

A 42. cikkben megállapított eljárásnak megfelelően fogadják el
a következőket:

a) e fejezet alkalmazásának részletes szabályai és különösen a
vaj piaci árának kialakítására vonatkozó szabályok;

b) az e fejezetben említett magántárolási támogatás összegei;

c) azok a határozatok és intézkedések, amelyeket a Bizottság e
fejezet értelmében hozhat.

III. FEJEZET

Értékesítési intézkedések

11. cikk

(1) Támogatást kell nyújtani a takarmányként való hasznosí-
tásra szánt fölözött tejre és sovány tejporra, ha ezek a termékek
megfelelnek bizonyos szabványoknak.

E cikk alkalmazásában az írót és íróport fölözött tejnek és
sovány tejpornak kell tekinteni.

(2) A támogatások összegét a következő tényezők figyelem-
bevételével rögzítik:

– a sovány tejpor intervenciós ára,

– a kínálati helyzet alakulása a sovány tej és sovány tejpor
tekintetében, valamint azok takarmányként történő felhasz-
nálásának alakulása,

– a borjúárak alakulása,

– a versengő fehérjék piaci árainak változása a sovány tejpo-
réval összehasonlítva.
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12. cikk

(1) A (2) bekezdés szerint meghatározott feltételek mellett
támogatás nyújtható a Közösségben előállított és kazeinné,
illetve kazeinátokká feldolgozott fölözött tejre, ha ez a tej és az
abból előállított kazein, illetve kazeinátok megfelelnek bizonyos
szabványoknak.

(2 A támogatás változhat aszerint, hogy a fölözött tejet
kazeinné vagy kazeinátokká dolgozták-e fel, valamint e
termékek minősége szerint.

A támogatást a következő tényezők figyelembevételével
rögzítik:

– a sovány tejpor intervenciós ára vagy a porlasztásos eljárással
készült, első osztályú sovány tejpor piaci ára, ha az megha-
ladja az intervenciós árat,

– a kazein és a kazeinátok piaci árai a közösségi és a világ-
piacon.

13. cikk

(1) Amennyiben tejterméktöbbletek halmozódnak fel, vagy
ilyen felhalmozódás valószínű, a Bizottság határozhat a tejszín,
vaj és vajkoncentrátum csökkentett áron történő beszerzésének
támogatásáról:

a) nonprofit intézmények és szervezetek részére;

b) a tagállamok fegyveres erői és más hasonló státusú egységei
részére;

c) cukrászati termékek és jégkrémek gyártói részére;

d) egyéb, a későbbiekben meghatározandó élelmiszerek előál-
lítói részére;

e) a koncentrált vaj közvetlen fogyasztására.

14. cikk

(1) Közösségi támogatás adható az oktatási intézmények
tanulóinak a 0401, 0403, 0404 90 és 0406 KN-kód alá vagy a
2202 90 KN-kód alá tartozó, bizonyos feldolgozott tejtermé-
kekkel történő ellátásához.

(2) A közösségi támogatáson túlmenően a tagállamok is
adhatnak nemzeti támogatást az oktatási intézmények tanu-
lóinak az (1) bekezdésben meghatározott termékekkel történő
ellátásához.

(3) Teljes tej esetében a közösségi támogatás egyenlő a tej
irányárának 95 %-ával. Egyéb tejtermékek esetében a támoga-
tások összegét az érintett termék tejalkotórészeinek figyelembe-
vételével határozzák meg.

(4) Az (1) bekezdésben említett támogatást tanulónként és
naponta legfeljebb 0,25 liter tej mennyiségig lehet nyújtani.

15. cikk

A 42. cikkben megállapított eljárásnak megfelelően fogadják el
a következőket:

a) e fejezet alkalmazásának részletes szabályai, és különösen
azok a feltételek, amelyek alapján az e fejezetben foglalt
támogatások odaítélhetők;

b) az e fejezetben említett támogatások összegei;

c) a 13. cikk d) pontjában és a 14. cikk (1) bekezdésében emlí-
tett termékek listái;

d) azok az egyéb határozatok és intézkedések, amelyeket a
Bizottság e fejezet értelmében hozhat.

IV. FEJEZET

Közvetlen kifizetések

16. cikk

(1) A termelők tejtámogatásra jogosultak. Ez naptári éven-
ként, gazdaságonként, illetve a támogatásban részesíthető és a
gazdaságban rendelkezésre álló egyéni referenciamennyiség
tonnájaként nyújtandó.

(2) A támogatásban részesíthető egyéni referenciamennyiség
tonnánkénti támogatási összege a következő:

– 5,75 EUR a 2005. naptári évre,

– 11,49 EUR a 2006. naptári évre,

– 17,24 EUR a 2007. naptári évre és az azt követő naptári
évekre.
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(3) A támogatásban részesíthető egyéni referenciamennyiség
egyenlő a gazdaságban az adott naptári év március 31-én
rendelkezésre álló egyéni referencia-tejmennyiséggel, a 2. albe-
kezdés alkalmazásából adódó csökkentések sérelme nélkül.
Azokat az egyéni referenciamennyiségeket, amelyek a
3950/92/EGK rendelet 6. cikkének megfelelően ideiglenes átru-
házások tárgyát képezték az adott naptári év március 31-én,
úgy tekintik, mint amely az átvevő gazdaságában arra a naptári
évre rendelkezésre áll.

Amennyiben egy naptári év március 31-én az összes egyéni
referenciamennyiség összege egy tagállamban meghaladja a
3950/92/EGK rendelet 3. cikkének (2) bekezdésében az
1999/2000. év 12 hónapos időszakára az adott tagállamra
vonatkozó teljes mennyiséget, akkor az érintett tagállam
objektív kritériumok alapján megteszi a szükséges lépéseket,
hogy az érintett naptári évben, a területén támogatásban része-
síthető egyéni referenciamennyiségek összege ennek megfe-
lelően csökkenjen.

(4) E fejezet alkalmazásában a „termelő” és a „gazdaság”
fogalommeghatározásokat a 3950/92/EGK rendelet 9. cikkében
megállapítottak szerint kell alkalmazni.

17. cikk

(1) A tagállamok évenként kiegészítő kifizetéseket nyújtanak
a területükön lévő termelők számára az I. mellékletben megha-
tározott globális összegek keretein belül. Az ilyen kifizetéseket
objektív kritériumok alapján ítélik oda, beleértve különösen a
vonatkozó termelési struktúrákat és feltételeket, oly módon,
hogy biztosítva legyen a termelők közötti egyenlő bánásmód,
és hogy elkerüljék a piac vagy a verseny bármilyen torzulását.
Ezen felül e kifizetések nem köthetők a piaci árak ingadozá-
saihoz.

(2) A kiegészítő kifizetéseket támogatáskiegészítések (18.
cikk) és/vagy terület alapú támogatások (19. cikk) formájában
lehet folyósítani.

18. cikk

(1) A támogatáskiegészítéseket csak a 16. cikk (2) bekezdé-
sében meghatározott támogatási összegenkénti kiegészítő
összegként lehet odaítélni.

(2) A tejtámogatás és a támogatáskiegészítés teljes összege,
amely a támogatásban részesíthető egyéni referenciamennyiség
tonnánkénti prémiumösszegeként adható, nem haladhatja meg:

– tonnánként a 13,9 EUR-t a 2005. naptári évre,

– tonnánként a 27,8 EUR-t a 2006. naptári évre,

– tonnánként a 41,7 EUR-t a 2007. naptári évre és az azt
követő naptári évekre.

19. cikk

(1) A területalapú támogatást olyan állandó legelőterület-
hektáronként lehet odaítélni:

a) amely a termelő rendelkezésére áll az érintett naptári évben;

b) amelyet nem használnak a marha- és borjúhús piacának
közös szervezéséről szóló, 1999. május 17-i 1254/1999/EK
tanácsi rendelet (1) 15. cikkének (3) bekezdésében említett
egyedi állománysűrűségi követelményeknek való megfele-
lésre; és

c) amelynek vonatkozásában ugyanabban az évben nem
igényelnek támogatást a bizonyos szántóföldi termények
termelői számára meghatározott támogatási rendszer, a
szárított takarmányra nyújtott támogatási rendszer és az
egyéb állandó vagy kerti növényekre vonatkozó közösségi
támogatási rendszerek keretében.

Egy régióban az olyan állandó legelő területe, amelyre terület-
alapú támogatások adhatók, nem haladhatja meg a vonatkozó
regionális bázisterületet.

(2) A regionális bázisterületet a tagállamok az
1254/1999/EK rendelet 17. cikke szerint határozzák meg.

(3) A hektáronként nyújtható legnagyobb területalapú támo-
gatás, beleértve az 1254/1999/EK rendelet 17. cikke alapján
nyújtható területalapú támogatást, nem haladhatja meg a 350
EUR-t a 2005. naptári évre és az azt követő naptári évekre.

20. cikk

(1) A tagállamok 2005. január 1-jét megelőzően ellátják a
Bizottságot a kiegészítő támogatás odaítélésére vonatkozó
nemzeti intézkedéseikről szóló részletes információkkal.
Ezeknek az intézkedéseknek bármiféle változásáról legkésőbb
az azok elfogadását követő egy hónapon belül tájékoztatják a
Bizottságot.

(2) A tagállamok 2007. január 1-je előtt benyújtják a Bizott-
sághoz a 17–19. cikk végrehajtásáról szóló részletes jelenté-
seket.
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A Bizottság 2008. január 1-je előtt értékeli a 17–19. cikk
végrehajtását, és megvizsgálja a közösségi alapok tagállamok
közötti, I. mellékletben meghatározott eloszlását. Ha szükséges,
a Bizottság megfelelő javaslatokat tesz a Tanácsnak.

21. cikk

Az e fejezet alá tartozó közvetlen kifizetéseket, a támogatásra
való jogosultság igazolását követően, az adott naptári év
október 16-a után és, kivéve a megfelelően indokolt kivételes
eseteket, az azt követő év június 30-nál nem később teljesítik.

22. cikk

A közvetlen kifizetések e fejezetben meghatározott összegét a
termelés, a termelékenység és a piacok alakulásának megfe-
lelően meg lehet változtatni a Szerződés 37. cikkének (2)
bekezdésében megállapított eljárás szerint.

23. cikk

Amennyiben, a közösségi jog szerint vagy annak alapján, a
szarvasmarha-növekedési hormon alkalmazása a tejelő tehe-
neknél nem engedélyezett, vagy amennyiben ennek az
anyagnak a rendelkezésre állása a gazdaságokban másképpen
szabályozott, a Bizottság, a 42. cikkben megállapított eljárás
szerint, az 1254/1999/EK rendelet 23. cikkének rendelkezé-
seivel egyező intézkedéseket fogad el.

24. cikk

E fejezet alkalmazásának részletes szabályait a Bizottság a 42.
cikkben megállapított eljárás szerint fogadja el.

25. cikk

Az e fejezetben meghatározott közvetlen kifizetések odaítélése
során felmerült kiadásokat az 1257/1999/EK rendelet 2.
cikkének (2) bekezdése értelmében intervenciós intézkedé-
sekhez kapcsolódónak tekintik.

II. CÍM

HARMADIK ORSZÁGOKKAL FOLYTATOTT KERESKEDELEM

26. cikk

(1) Az 1. cikkben felsorolt bármely termék Közösségbe
irányuló importját importengedély bemutatásához kötik.
Bármely ilyen termék exportja a Közösségből exportengedély
bemutatásához köthető.

(2) Az engedélyeket a tagállamok bármely kérelmező
számára kiadhatják, tekintet nélkül a közösségbeli telephelyére
és a 29., 30. és 31. cikk alkalmazására hozott intézkedések
sérelme nélkül.

Az import- és exportengedélyek a Közösség egész területén
érvényesek. Az ilyen engedélyeket biztosíték adása ellenében
lehet kiadni, amely biztosítja, hogy a termékeket az engedély
érvényességi idején belül importálják vagy exportálják; a vis
maior esetei kivételével, a biztosíték egészben vagy részben
elvész, ha az importot vagy az exportot az adott időszakon
belül nem valósítják meg, illetve csak részlegesen valósítják
meg.

(3) A Bizottság a 42. cikkben megállapított eljárás szerint a
következőket fogadja el:

a) az exportengedély-köteles termékek jegyzéke;

b) az engedélyek érvényességi ideje; és

c) e cikk alkalmazásának egyéb részletes szabályai.

27. cikk

Amennyiben e rendelet másképp nem rendelkezik, a Közös
Vámtarifában szereplő vámtételeket alkalmazzák az 1. cikkben
felsorolt termékekre.

28. cikk

(1) Az 1. cikkben felsorolt bizonyos termékek importja
következtében a Közösség piacán esetleg jelentkező kedvezőtlen
hatások megelőzése vagy ellensúlyozása érdekében egy vagy
több ilyen terméknek a 27. cikkben említett vámtétel melletti
importját kiegészítő importvám fizetéséhez kötik, ha a többol-
dalú kereskedelmi tárgyalások uruguayi fordulójának keretében
a Szerződés 300. cikke szerint kötött Mezőgazdasági Megálla-
podás 5. cikkében meghatározott feltételek teljesültek, kivéve
ha az import vélhetően nem zavarja a közösségi piacot, vagy
ha a hatások aránytalanok lennének a kitűzött célhoz képest.
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(2) A küszöbárak, amelyek alatt kiegészítő vámtételt lehet
kivetni, a Közösség által a Kereskedelmi Világszervezet felé
megküldött árak.

A küszöbmennyiségeket, amelyek túllépésekor kiegészítő
importvámot vetnek ki, különösen az (1) bekezdésben említett
kedvezőtlen hatások felmerülésének vagy valószínű felmerülé-
sének évét megelőző három év során a Közösségbe bevitt
import alapján határozzák meg.

(3) A kiegészítő importvám kivetésének figyelembevételekor
az importárakat az érintett szállítmány CIF-importára alapján
határozzák meg.

A CIF-importárakat e célból ellenőrzik a termék reprezentatív
világpiaci áraival vagy a közösségi importpiacon arra a
termékre vonatkozó reprezentatív árakkal összevetve.

(4) E cikk alkalmazásának részletes szabályait a Bizottság a
42. cikkben megállapított eljárás szerint fogadja el. Ezek a rész-
letes szabályok meghatározzák a következőket, különösen:

a) azok a termékek, amelyekre a Mezőgazdasági Megállapodás
5. cikkének feltételei alapján kiegészítő importvámot kell
alkalmazni;

b) az (1) bekezdésnek a Mezőgazdasági Megállapodás 5. cikke
szerinti alkalmazásához szükséges egyéb kritériumok.

29. cikk

(1) Az 1. cikkben felsorolt termékekre vonatkozó, a
Szerződés 300. cikkével összhangban elfogadott egyezmé-
nyekből vagy a Tanács által elfogadott bármely más jogi
aktusból következő vámkontingenseket a 42. cikkben megálla-
pított eljárás keretében elfogadott részletes szabályok szerint
kell megnyitni és igazgatni.

(2) A kontingensek igazgatása a következő módszerek egyi-
kének, illetve ezek kombinációjának alkalmazásával történhet:

– a kérelmek beadásának időrendi sorrendjén alapuló módszer
(„elsőként érkezett, elsőként kiszolgált” elv alkalmazásával),

– a kérelmek beadásakor igényelt mennyiségekkel arányos
elosztás módszere (az „egyidejű vizsgálat” módszer alkalma-
zásával),

– a hagyományos kereskedelmi gyakorlat figyelembevételén
alapuló módszer (a „hagyományos importőrök/új érkezők”
módszer alkalmazásával).

Egyéb megfelelő módszereket el lehet fogadni.

El kell kerülni az érintett szereplők közötti mindenféle megkü-
lönböztetést.

(3) Az igazgatás elfogadott módszere, amennyiben szük-
séges, fektessen megfelelő súlyt a kínálati igényekre a közösségi
piacon, valamint a piaci egyensúly megóvására vonatkozó szük-
ségletre, ugyanakkor, lehetőség szerint, építsen azokra a
módszerekre, amelyeket a múltban már esetleg alkalmaztak az
(1) bekezdésben említett kontingensekkel megegyező kontin-
gensekre, az Uruguayi Forduló kereskedelmi tárgyalásai kere-
tében kötött megállapodásokból eredő jogok sérelme nélkül.

(4) Az (1) bekezdésben említett részletes szabályoknak
rendelkezniük kell az éves kontingensek megnyitásáról —
amennyiben szükséges, azoknak az év során történt megfelelő
ütemezése alapján —, meg kell határozniuk az alkalmazandó
igazgatási módszereket és, amennyiben szükséges, tartalmaz-
niuk kell rendelkezéseket:

a) amelyek biztosítják a termék jellegét, származását és
eredetét;

b) az a) pontban említett biztonsági intézkedések igazolására
használt dokumentum elismeréséről; és

c) azokról a feltételekről, amelyek alapján az importengedé-
lyeket kiadják, valamint azok érvényességi idejéről.

30. cikk

(1) Amennyiben egy, a Szerződés 300. cikke szerint kötött
megállapodás rendelkezik az 1. cikkben említett termékekre
vonatkozó, egy harmadik ország által megnyitott vámkontin-
gens teljes vagy részleges igazgatásáról, az alkalmazandó igaz-
gatási módszert és az arra a módszerre vonatkozó részletes
szabályokat a 42. cikkben megállapított eljárás szerint kell elfo-
gadni.
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(2) A kontingensek igazgatása a következő módszerek egyi-
kének, illetve ezek kombinációjának alkalmazásával történhet:

– a kérelmek beadási sorrendje („elsőként érkezett, elsőként
kiszolgált” alapon),

– a kérelmek beadásakor igényelt mennyiségekkel arányos
elosztás („egyidejű vizsgálat” módszere),

– a hagyományos kereskedelmi gyakorlat figyelembevételén
alapuló módszer („hagyományos importőrök/új érkezők”
módszere).

Más megfelelő módszereket el lehet fogadni, különösen olya-
nokat, amelyek biztosítják az érintett kontingensen belül
rendelkezésre álló lehetőségek teljes kihasználását.

El kell kerülni az érintett szereplők közötti mindenféle megkü-
lönböztetést.

31. cikk

(1) Az 1. cikkben felsorolt termékek további feldolgozás
nélküli vagy az 1. cikk a), b), c), d), e) és g) pontjában felsorolt
termékeknek a II. mellékletben felsorolt termékek formájában
történő exportjának lehetővé tételéhez szükséges mértékig az e
termékek világkereskedelmi ára alapján, valamint a Szerződés
300. cikke szerint kötött megállapodásokból adódó korlátokon
belül, export-visszatérítéssel lehet fedezni az említett árak és a
közösségi árak közötti különbséget.

Az 1. cikkben felsorolt termékeknek, amelyek a II. mellékletben
felsorolt termékek formájában jelennek meg, az export-visszaté-
rítése nem lehet magasabb az olyan export-visszatérítéseknél,
amelyeket a további feldolgozás nélkül exportált, ilyen termé-
kekre nyújtanak.

(2) A visszatérítéssel exportálható mennyiségek elosztására
elfogadott módszernek olyannak kell lennie, amely:

a) a legjobban megfelel a termék jellegének és a kérdéses piaci
helyzetnek, lehetővé téve a rendelkezésre álló források
lehető leghatékonyabb kihasználását, a közösségi export
hatékonyságának és struktúrájának figyelembevételével, elke-
rülve azonban a nagy és kis piaci szereplők közötti megkü-
lönböztetés kialakítását;

b) adminisztrációs szempontból legkevésbé megterhelő a piaci
szereplők számára, figyelembe véve az adminisztrációs
követelményeket;

c) megelőzi az érintett piaci szereplők közötti mindenféle
megkülönböztetést.

(3) A visszatérítéseknek az egész Közösségben azonosnak
kell lenniük.

Rendeltetési hely szerint eltérhetnek, amennyiben a világpiaci
helyzet vagy bizonyos piacok egyedi követelményei ezt szüksé-
gessé teszik.

A visszatérítéseket a Bizottság a 42. cikkben megállapított
eljárás szerint rögzíti.

A visszatérítések rögzíthetőek:

a) rendszeres időközönként;

b) pályázati eljárás alapján olyan termékeknél, amelyeknél ezt
az eljárást a múltban lehetővé tették.

A pályázati úton történő rögzítés kivételével, azoknak a termé-
keknek a listáját, amelyekre export-visszatérítést adnak, vala-
mint az ilyen visszatérítés összegét legalább négyhetente
egyszer rögzíteni kell. A visszatérítés összege azonban
maradhat ugyanazon a szinten négy hétnél tovább is, illetve —
amennyiben szükséges — a közbeeső időszakban is megváltoz-
tathatja a Bizottság egy tagállam kérésére vagy saját kezdemé-
nyezésére. Az 1. cikkben felsorolt és az e rendelet II. mellékle-
tében felsorolt termékek formájában exportált termékeknél
azonban a visszatérítés a 3448/93/EK tanácsi rendelet (1) 16.
cikkében említett eljárásnak megfelelően meghatározott, másik
ütemezés szerint rögzíthető.

(4) Az 1. cikkben szereplő és további feldolgozás nélkül
exportált termékek visszatérítéseinek meghatározásakor a
következőket kell figyelembe venni:

a) a fennálló helyzet és a jövőbeni változások, tekintettel:

– a tej és tejtermékek áraira és hozzáférhetőségükre a
közösségi piacon,

– a tej és tejtermékek világpiaci áraira;
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b) a legkedvezőbb értékesítési költségek és szállítási költségek a
közösségi piacokról a közösségi kikötőkbe vagy más export-
helyszínekre, a rendeltetési országokba való továbbítás költ-
ségeivel együtt; a kereslet a közösségi piacon;

c) a tej- és tejtermékpiac közös szervezésének céljai, amelyek
egyensúlyi helyzetet és természetes fejlődést hivatottak
biztosítani az árak és a kereskedelem vonatkozásában e
piacokon;

d) a Szerződés 300. cikke szerint kötött megállapodásokból
eredő korlátok;

e) a zavarok elkerülésének fontossága a közösségi piacon;

f) a javasolt exportok gazdasági vonzata.

Figyelembe kell venni különösen a közösségi mezőgazdasági
alaptermékeknek a feldolgozott termékként harmadik orszá-
gokba irányuló exportfelhasználása és az azokból az orszá-
gokból belső feldolgozásra beengedett termékek felhasználása
közötti egyensúly kialakításának az igényét is.

(5) Az 1. cikkben említett és feldolgozatlan formában
exportált termékekre:

a) az (1) bekezdésben említett közösségi árakat azoknak az
uralkodó áraknak a figyelembevételével kell meghatározni,
amelyek az export tekintetében a legkedvezőbbnek bizo-
nyulnak;

b) az (1) bekezdésben említett világpiaci árakat különösen a
következők figyelembevételével kell meghatározni:

– a harmadik országok piaci árai,

– a legkedvezőbb árak a rendeltetési hely szerinti harmadik
országokban a harmadik országok importjai esetében,

– az exportáló harmadik országokban feljegyzett termelői
árak, figyelembe véve, ahol szükséges, az ilyen országok
által nyújtott támogatásokat,

– a határparitásos kínálati árak.

(6) Az (1) bekezdésben említett és feldolgozatlan formában
exportált termékekre visszatérítést csak kérelem alapján és a
vonatkozó exportengedély bemutatása mellett kell nyújtani.

(7) Az 1. cikkben felsorolt és feldolgozatlan formában
exportált termékek exportjára az engedélykérelem beadása
napján alkalmazandó visszatérítés érvényes, differenciált vissza-
térítés esetén pedig olyan visszatérítés, mint amelyet ugyanazon
a napon kell alkalmazni:

a) az engedélyen feltüntetett rendeltetési helyre, vagy ameny-
nyiben szükséges;

b) a tényleges rendeltetési helyre, ha az eltér az engedélyen
szereplő rendeltetési helytől. Ebben az esetben az alkalma-
zandó összeg nem haladhatja meg az engedélyen szereplő
rendeltetési helyre alkalmazandó összeget.

Az e bekezdésben lehetővé tett rugalmassággal való visszaélés
megelőzésére megfelelő intézkedések tehetőek.

(8) A (6) és (7) bekezdés alkalmazható az 1. cikkben
szereplő és az e rendelet II. mellékletében felsorolt áruk formá-
jában exportált termékekre a 3448/93/EK tanácsi rendelet 16.
cikkében megállapított eljárás szerint.

(9) A (6) és (7) bekezdéstől el lehet tekinteni az 1. cikkben
felsorolt olyan termékek esetében, amelyekre élelmiszersegély-
műveletek keretében fizetnek visszatérítést a 42. cikkben megál-
lapított eljárás szerint.

(10) A visszatérítést a következők bizonyítását követően
lehet kifizetni:

– a termékek közösségi eredetűek,

– a termékeket a Közösségből exportálták, és

– a differenciált visszatérítések esetében a termék elérte az
engedélyen feltüntetett rendeltetési helyet, vagy egy másik
olyan rendeltetési helyet, amelyre visszatérítést rögzítettek, a
7. cikk b) pontjának sérelme nélkül. Kivételeket lehet tenni e
szabály alól a 42. cikkben megállapított eljárás szerint,
feltéve hogy meghatározták azokat a feltételeket, amelyek
egyenértékű biztosítékot nyújtanak.
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(11) A (10) bekezdés első francia bekezdésének sérelme
nélkül, a 42. cikkben megállapított eljárással összhangban
biztosított eltérő rendelkezés hiányában, nem adható exporttá-
mogatás a harmadik országokból származó és harmadik
országokba újraexportált termékekre.

(12) Az 1. cikkben szereplő és az e rendelet II. mellékletében
felsorolt áruk formájában exportált termékek tekintetében a
(10) és (11) bekezdést csak a következő KN-kód alá tartozó,
magas tejterméktartalmú árukra kell alkalmazni:

– 0405 20 30 (60 és 75 % közötti zsírtartalmú kenhető készít-
mények),

– 1806 90 60-tól 1806 90 90-ig (kakaót tartalmazó bizonyos
termékek),

– 1901 (lisztből készült bizonyos élelmiszer-készítmények
stb.),

– 2106 90 98 (máshol nem említett bizonyos élelmiszer-készít-
mények).

(13) A Szerződés 300. cikke szerint kötött megállapodá-
sokból adódó mennyiségi korlátok betartását az ott meghatáro-
zott referencia-időszakra kiadott és a vonatkozó termékekre
alkalmazandó exportengedélyek alapján biztosítják. A Mezőgaz-
dasági Megállapodás szerinti kötelezettségek betartására vonat-
kozóan a referencia-időszak vége nem lehet hatással az export-
engedélyek érvényességére.

(14) E cikk alkalmazásának részletes szabályait, beleértve az
elosztatlan vagy felhasználatlan exportálható mennyiségek újra-
elosztására vonatkozó intézkedéseket a 42. cikkben megállapí-
tott eljárás szerint a Bizottságnak kell elfogadnia. A (8), (10),
(11) és (12) bekezdés alkalmazásának részletes szabályait
azonban az 1. cikkben szereplő és az e rendelet II. mellékle-
tében felsorolt áruk formájában exportált termékek esetében a
3448/93/EK tanácsi rendelet 16. cikkében megállapított eljárás
szerint kell elfogadni.

32. cikk

(1) A tej- és tejtermékpiac közös szervezésének megfelelő
működéshez szükséges mértékig, a Tanács, minősített több-
séggel eljárva, a Bizottság javaslata alapján, különleges
esetekben megtilthatja egészben vagy részben az aktív feldolgo-
zással kapcsolatos intézkedések alkalmazását az 1. cikkben

szereplő termékek vonatkozásában, amelyek az abban a
cikkben felsorolt termékek vagy az e rendelet II. mellékletében
felsorolt áruk előállítását célozzák.

(2) Ha az (1) bekezdésben említett helyzet rendkívüli sürgős-
séggel áll elő, és a Közösség piacán zavar keletkezik, vagy az
aktív feldolgozással kapcsolatos intézkedések miatt vélhetően
zavar merülhet fel, a Bizottság, az (1) bekezdéstől eltérve, a
tagállamok kérése vagy saját kezdeményezése alapján határoz a
szükséges intézkedésekről; a Tanácsot és a tagállamokat értesíti
az ilyen intézkedésekről, amelyek nem lehetnek érvényben hat
hónapnál tovább és azonnal alkalmazandóak. Ha a Bizott-
sághoz egy tagállamtól kérés érkezik be, akkor arról a kérés
beérkezését követő egy héten belül határozatot hoz.

(3) A Bizottság által hozott intézkedéseket bármely tagállam
az értesítés napjától számított egy héten belül a Tanács elé
terjesztheti. A Tanács, minősített többséggel eljárva, megerősít-
heti, módosíthatja vagy hatályon kívül helyezheti a Bizottság
határozatát.

Ha a Tanács három hónapon belül nem határoz, akkor a
Bizottság határozatát hatályon kívül helyezettnek kell tekinteni.

33. cikk

(1) A Kombinált Nómenklatúra értelmezésének általános
szabályait és alkalmazásának egyedi szabályait kell alkalmazni
az e rendelet hatálya alá tartozó termékek vámtarifa-besorolá-
sakor; az e rendelet alkalmazásából eredő vámtarifa-nómenkla-
túrát beépítik a közös vámtarifába.

(2) Ha e rendelet vagy az ennek alapján elfogadott rendelke-
zések másképp nem rendelkeznek, a harmadik országokkal
folytatott kereskedelemben tilos:

– a vámmal azonos hatású, bármiféle díj kivetése,

– bármiféle mennyiségi korlátozás vagy azonos hatású intéz-
kedés alkalmazása.

34. cikk

(1) Amennyiben az 1. cikkben felsorolt, egy vagy több
termék határparitásos kínálati árai jelentősen meghaladják a
közösségi árak szintjét, és ha ez a helyzet valószínűleg folyta-
tódik és ezáltal megzavarja a közösségi piacot vagy annak
megzavarásával fenyeget, az (5) bekezdésben meghatározott
intézkedések hozhatók.
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(2) Az (1) bekezdés szerinti jelentős túllépés akkor áll fenn,
amikor a határparitásos kínálati ár meghaladja a kérdéses
termékre meghatározott, 15 %-kal növelt intervenciós árat
vagy, olyan termékek tekintetében, amelyekre nincs interven-
ciós ár meghatározva, az intervenciós árból származtatott árat,
amelyet a 42. cikkben megállapított eljárás szerint határoznak
meg a kérdéses termék jellegének és összetételének figyelembe-
vételével.

(3) Az a helyzet, amikor a határparitásos kínálati ár
jelentősen meghaladja az árak szintjét, valószínűleg folytatódni
fog, amennyiben a kereslet és kínálat közötti egyensúly nem áll
fenn és ez a kiegyensúlyozatlanság várhatóan folytatódni fog a
termelés és a piaci árak előre látható változásai alapján.

(4) A Közösség piacát az e cikkben említett helyzet akkor
zavarja vagy fenyegeti zavarral, ha a nemzetközi kereskede-
lemben az árak magas szintje:

– akadályozza a tejtermékek Közösségbe irányuló importját,
vagy

– a tejtermékek Közösségből való kiáramlását idézi elő,

úgy, hogy a tejellátás biztonsága a továbbiakban nem biztosí-
tott vagy azzal fenyeget, hogy a továbbiakban nem lesz bizto-
sítva a Közösségben.

(5) Amennyiben az (1)–(4) bekezdésben felsorolt feltételek
teljesülnek, az importvámok teljes vagy részleges felfüggeszté-
séről és/vagy exportadó kivetéséről lehet határozni a 42.
cikkben megállapított eljárás szerint. E cikk alkalmazásának
részletes szabályait, amennyiben szükséges, a Bizottság ugyan-
azon eljárás szerint fogadja el.

35. cikk

(1) Amennyiben a behozatal vagy a kivitel következtében az
1. cikkben felsorolt termékek közül egynek vagy többnek a
közösségi piacát a Szerződés 33. cikkében meghatározott célok
elérését vélhetően veszélyeztető súlyos zavarok érik vagy ilyen
zavarok fenyegetik, megfelelő intézkedéseket lehet alkalmazni a
harmadik országokkal folytatott kereskedelemben mindaddig,
amíg az ilyen zavar vagy fenyegetettség meg nem szűnik.

A Tanács, minősített többséggel eljárva, a Bizottság javaslata
alapján általános szabályokat fogad el e bekezdés alkalmazására,
és meghatározza azokat az eseteket, amelyekben és azokat a
korlátokat, amelyeken belül a tagállamok védőintézkedéseket
hozhatnak.

(2) Amennyiben az (1) bekezdésben említett helyzet előáll, a
Bizottság bármely tagállam kérése vagy saját kezdeményezése
alapján határozatot hoz a szükséges intézkedésekről; a tagálla-
mokat értesíti az ilyen intézkedésekről, amelyeket haladékta-
lanul alkalmazni kell. Ha a Bizottsághoz egy tagállamtól kérés
érkezik, akkor arról a kérés beérkezését követő három munka-
napon belül határoznia kell.

(3) Bármely tagállam a Bizottság által meghatározott intézke-
déseket a Tanács elé terjesztheti, az adott intézkedésről a
tagállam értesítésének napjától számított három munkanapon
belül. A Tanács haladéktalanul összeül. A Tanács, minősített
többséggel eljárva, módosíthatja vagy hatályon kívül helyezheti
a kérdéses intézkedést, a Tanács elé történt beterjesztés napját
követő egy hónapon belül.

(4) Ezt a cikket a Szerződés 300. cikkének (2) bekezdése
szerint kötött megállapodásokból eredő kötelezettségekre való
tekintettel kell alkalmazni.

III. CÍM

ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK

36. cikk

Annak érdekében, hogy figyelembe vegyék a szabad mozgásra
vonatkozó korlátozásokat, amelyek az állati betegségek terje-
dése elleni küzdelmet szolgáló intézkedések alkalmazásából
erednek, kivételes támogatási intézkedéseket lehet hozni az
ilyen korlátozások által érintett piacok esetében a 42. cikkben
megállapított eljárás szerint. Ilyen intézkedéseket csak olyan
mértékig és olyan időtartamra lehet hozni, amíg az szigorúan
szükséges az adott piac támogatásához.

37. cikk

Ha e rendelet másképp nem rendelkezik, a Szerződés 87., 88.
és 89. cikke vonatkozik az 1. cikkben felsorolt termékek terme-
lésére és kereskedelmére.
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38. cikk

(1) A Szerződés 87. cikkének (2) bekezdésében foglalt
rendelkezésekre is figyelemmel, tilos olyan támogatásokat nyúj-
tani, amelyek összegét az 1. cikkben felsorolt termékek ára vagy
mennyisége alapján határozzák meg.

(2) Az 1. cikkben felsorolt termékek árai közötti kiegyenlí-
tést lehetővé tevő nemzeti intézkedések alkalmazása szintén
tilos.

39. cikk

A Szerződés 87., 88. és 89. cikkének sérelme nélkül, a tagál-
lamok az értékesített tej mennyisége vagy a tejjel egyenértékű
termék mennyisége vonatkozásában promóciós illetéket
vethetnek ki tejtermelőikre a közösségi fogyasztás ösztönzése, a
tej- és tejtermékpiac bővítése és a minőségjavítást szolgáló
intézkedések finanszírozása érdekében.

40. cikk

A tagállamok és a Bizottság közlik egymással az e rendelet
végrehajtásához szükséges információkat. Az ilyen információk
közlésére és terjesztésére vonatkozó szabályokat a Bizottság a
42. cikkben megállapított eljárás szerint fogadja el.

41. cikk

Létrehozzák a Tej és Tejtermékpiaci Irányítóbizottságot (a
továbbiakban: a „bizottság”), amely a tagállamok képviselőiből
áll, és elnöke a Bizottság egyik képviselője.

42. cikk

(1) Ha az e cikkben megállapított eljárást követik, az elnök
saját kezdeményezésére vagy egy tagállam képviselőjének
kérése alapján terjeszti a tárgyat a bizottság elé.

(2) A Bizottság képviselője benyújtja a bizottsághoz a
meghozandó intézkedések tervezetét. A bizottság véleményt
alkot a tervezetről az ügy sürgőssége szerint az elnök által
megállapított határidőn belül. A véleményt a Szerződés 205.
cikkének (2) bekezdésében megállapított többséggel alkotja az
olyan határozatok esetében, amelyeket a Bizottság javaslata
alapján a Tanács fogad el. A bizottságon belül a tagállamok
képviselőinek szavazatait az említett cikkben meghatározott
módon súlyozzák. Az elnök nem szavaz.

(3) A Bizottság azonnal alkalmazandó intézkedéseket hoz.
Ha azonban ezek az intézkedések nincsenek összhangban a
bizottság véleményével, akkor a Bizottság haladéktalanul tájé-
koztatja a Tanácsot. Ebben az esetben a Bizottság a tájékoztatás
napjától számított egy hónapnál nem hosszabb időre elhalaszt-
hatja azoknak az intézkedéseknek az alkalmazását, amelyekről
határozott.

A Tanács, minősített többséggel eljárva, egy hónapon belül
eltérő határozatot hozhat.

43. cikk

A bizottság, saját kezdeményezésére vagy egy tagállam képvi-
selőjének kérése alapján, foglalkozhat az elnök által előterjesz-
tett bármely más kérdéssel is.

44. cikk

Ezt a rendeletet egyidejűleg a Szerződés 33. és 131. cikkében
meghatározott célok megfelelő figyelembevételével kell alkal-
mazni.

45. cikk

Az 1258/2000/EK rendelet és az annak végrehajtására elfoga-
dott rendelkezések vonatkoznak az 1. cikkben felsorolt termé-
kekre.

IV. CÍM

ÁTMENETI ÉS ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK

46. cikk

(1) A 804/68/EGK, a 986/68/EGK, a 987/68/EGK, az
508/71/EGK, az 1422/78/EGK, az 1723/81/EGK, a
2990/82/EGK, az 1842/83/EGK, a 865/84/EGK és a

777/87/EGK rendelet hatályát veszti.

(2) A 804/68/EGK rendeletre való hivatkozásokat az e
rendeletre való hivatkozásoknak kell tekinteni és a III. mellék-
letben található korrelációs táblázat szerint kell értelmezni.
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47. cikk

A Bizottság a 42. cikkben megállapított eljárás szerint elfogadja
a következőket:

– a 804/68/EGK rendeletben előírt intézkedésekről az e rende-
letben előírtakra való átállás megkönnyítéséhez szükséges
intézkedések,

– az egyes gyakorlati problémák megoldásához szükséges
intézkedések. Ilyen intézkedések — ha az kellőképpen indo-
kolt — eltérhetnek e rendelet bizonyos részeitől.

48. cikk

Ez a rendelet az Európai Közösségek Hivatalos Lapjában való kihir-
detésének napján lép hatályba.

Ezt a rendeletet 2000. január 1-jétől kell alkalmazni.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 1999. május 17-én.

a Tanács részéről

az elnök
K.-H. FUNKE
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I. MELLÉKLET

KIEGÉSZÍTŐ KIFIZETÉSEK: A 17. CIKKBEN EMLÍTETT GLOBÁLIS ÖSSZEGEK

(millió EUR-ban kifejezve)

2005 2006 2007 és azt követő
naptári évek

Belgium 8,6 17,1 25,7

Dánia 11,5 23,0 34,5

Németország 72,0 144,0 216,0

Görögország 1,6 3,3 4,9

Spanyolország 14,4 28,7 43,1

Franciaország 62,6 125,3 187,9

Írország 13,6 27,1 40,7

Olaszország 25,7 51,3 77,0

Luxemburg 0,7 1,4 2,1

Hollandia 28,6 57,2 85,8

Ausztria 7,1 14,2 21,3

Portugália 4,8 9,7 14,5

Finnország 6,2 12,4 18,6

Svédország 8,5 17,1 25,6

Egyesült Királyság 37,7 75,4 113,1
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II. MELLÉKLET

KN-kód Árumegnevezés

0403 10 51-től 99-
ig és 0403 90 71-től
99-ig

Író, aludttej, tejföl, joghurt, kefir és más erjesztett vagy savanyított tej, tejföl sűrítve vagy
anélkül, akár tartalmaz hozzáadott cukrot vagy más édesítőanyagot, akár nem, ízesítve vagy
hozzáadott gyümölccsel vagy kakaóval

ex 0405 Vaj és tejből nyert más zsírok és olajok; kenhető készítmények:

0405 20 – Kenhető készítmények

0405 20 10 – – legalább 39 tömegszázalék, de kevesebb, mint 60 tömegszázalék zsírtartalommal

0405 20 30 – – – legalább 60 tömegszázalék, de legfeljebb 75 tömegszázalék zsírtartalommal

ex 1517 Margarin; e fejezetbe tartozó állati vagy növényi zsírok vagy olajok vagy különböző zsírok
vagy olajok frakcióinak étkezésre alkalmas keveréke vagy készítménye, az 1516 KN-kód alá
tartozó étkezési zsírok vagy olajok és ezek frakciói kivételével:

1517 10 – Margarin, a folyékony margarin kivételével:

1517 10 10 – – 10 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 15 tömegszázalék tejzsírtartalommal

1517 90 – Más:

1517 90 10 – – 10 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 15 tömegszázalék tejzsírtartalommal

ex 1702 Tejcukor és tejcukorszirup:

1702 11 00 – – legalább 99 tömegszázalék tejcukortartalommal, vízmentes laktózra vonatkoztatva,
szárazanyagra számítva

ex 1704 Cukorkaáru (beleértve a fehér csokoládét is), kakaótartalom nélkül:

ex 1704 90 – Más, más hozzáadott anyagot nem tartalmazó, a 10 tömegszázalékot meghaladó szacha-
róztartalmú édesgyökér-kivonat kivételével

ex 1806 Csokoládé- és kakaótartalmú más élelmiszer-készítmény, kivéve az 1806 10 KN-kód alá
tartozó, kizárólag szacharóz hozzáadásával édesített kakaóport

ex 1901 Malátakivonat; lisztből, darából, keményítőből vagy malátakivonatból előállított, másutt nem
említett vagy másban nem található élelmiszer-készítmény, amely kakaót nem, vagy, teljesen
zsírtalanított anyagra számítva, 40 tömegszázaléknál kisebb mennyiségben tartalmaz; a
0401-0404 KN-kód alá tartozó árukból készített, másutt nem említett olyan élelmiszer-
készítmény, amely kakaót nem, vagy, teljesen zsírtalanított anyagra számítva, 5 tömegszáza-
léknál kisebb mennyiségben tartalmaz:

1901 10 00 – Gyermektápszer, a kiskereskedelemben szokásos kiszerelésben

1901 20 00 – Az 1905 KN-kód alá tartozó pékáruk készítéséhez keverékek és tészták

1901 90 – más:

– – más:

1901 90 91 – – – tejzsírok-, szacharóz-, izoglükóz-, glükóz- vagy keményítőtartalom nélkül vagy keve-
sebb, mint 1,5 % tejzsír, 5 % szaharóz (beleértve az invertcukrot is) vagy izoglükóz,
5 % glükóz- vagy keményítőtartalommal, kivéve a 0401-0404 KN-kód alá tartozó
árukból készült, por alakú élelmiszer-készítményeket

1901 90 99 – – – más
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KN-kód Árumegnevezés

ex 1902 Tészta főzve és töltve (hússal vagy más anyaggal) vagy másképp elkészítve is, mint pl.
spagetti, makaróni, metélt, lasagne, gnocchi, ravioli, cannelloni; kuszkusz, elkészítve is:

– Nyers tészta nem töltve vagy másképp nem elkészítve:

1902 19 – – Másféle

1902 20 – Töltött tészta főzve vagy anélkül vagy másképpen elkészítve:

– – más:

1902 20 91 – – – Főzve

1902 20 99 – – – Másféle

1902 30 – más tészta

1902 40 – Kuszkusz

1902 40 90 – – Más

1904 Gabonából vagy gabonatermékből puffasztással vagy pirítással előállított élelmiszer (pl. kuko-
ricapehely); másutt nem említett gabona (a kukorica kivételével) szem formában, pehely
formában vagy más megmunkált szem formában (a liszt és őrlemény kivételével), előfőzve
vagy másképp elkészítve

1905 Kenyér, cukrászsütemény, kalács, biscuit és más pékáru kakaótartalommal is; áldozóostya,
üres gyógyszerkapszula, pecsételőostya, rizspapír és hasonló termék:

1905 10 00 – Ropogós kenyér

1905 20 – Mézeskalács és hasonló

1905 30 – Édes biscuit; gofri és ostya

1905 40 – Kétszersült, pirított kenyér és hasonló pirított termék

1905 90 – más:

– – más:

1905 90 40 – – – Gofri és ostya, 10 tömegszázalékot meghaladó víztartalommal

1905 90 45 – – – Biscuit

1905 90 55 – – – Extrudált vagy puffasztott termék, ízesített vagy sózott

1905 90 60 – – – – édesítőanyag hozzáadásával

1905 90 90 – – – – más

ex 2004 Más zöldség ecet vagy ecetsav nélkül elkészítve vagy tartósítva, fagyasztva, a 2006. tétel alá
tartozók kivételével:

2004 10 – Burgonya:

– – más:

2004 10 91 – – – liszt, dara vagy pelyhesített formában

ex 2005 Más zöldség ecet vagy ecetsav nélkül elkészítve vagy tartósítva, nem fagyasztva, a 2006. tétel
alá tartozók kivételével:

2005 20 – Burgonya:

2005 20 10 – – liszt, dara vagy pelyhesített formában

ex 2008 Más módon elkészített vagy tartósított, másutt nem említett gyümölcs, dió (mogyoró) és más
ehető növényrész, cukor vagy más édesítőanyag vagy alkohol hozzáadásával is, beleértve:

– Diók, földimogyoró és más mag, egymással keverve is:
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KN-kód Árumegnevezés

2008 11 – – Földimogyoró:

2008 11 10 – – – Amerikai mogyoróvaj

2105 00 Fagylalt és más ehető jégkrém, kakaótartalommal is

ex 2106 Másutt nem említett élelmiszer-készítmények, kizárva a 2106 90 20 KN-kód alá tartozó
összetett alkoholos készítményeket, valamint a 2106 90 30, 2106 90 51, 2106 90 55 és
2106 90 59 KN-kód alá tartozó ízesített vagy színezett cukorszirupokat

ex 2202 Víz, beleértve az ásványvizet és a szénsavas vizet, cukor vagy más édesítőanyag hozzáadá-
sával vagy ízesítve, és más alkoholmentes ital, a 2009 KN-kód alá tartozó gyümölcs- és zöld-
séglevek kivételével:

– más:

2202 90 – – más, a 0401-0404 KN-kód alá tartozó termékekből előállított készítmény, amelynek zsír-
tartalma:

2202 90 91 – – – kevesebb, mint 0,2 tömegszázalék

2202 90 95 – – – legalább 0,2 tömegszázalék, de 2 tömegszázaléknál kevesebb

2202 90 99 – – – legalább 2 tömegszázalék

ex 2208 Nem denaturált etilalkohol, kevesebb, mint 80 térfogatszázalék alkoholtartalommal; szesz,
likőr és más szeszes ital:

2208 70 – Likőr és szíverősítő

2208 90 – más:

– – más szesz és szeszes ital tartályban (palackban)

– – –– legfeljebb 2 literes:

– – – – más:

2208 90 69 – – – másféle szeszes ital

– – – több mint 2 literes

2208 90 78 – – – – másféle szeszesital

ex 3302 Illatanyag-keverékek, valamint az iparban nyersanyagként használt keverékek (alkoholos
oldatokat beleértve), amelyek egy vagy több ilyen anyagon alapulnak; más illatanyag-készít-
mény italgyártáshoz:

3302 10 – élelmiszer- és italgyártáshoz használt fajták

– – az italgyártásban használt fajták

3302 10 29 – – – – – másféle

3501 Kazein, kazeinátok, más kazeinszármazékok; kazeinenyvek

ex 3502 Albuminok, albuminátok és más albuminszármazékok:

3502 20 – Tejalbumin,beleértve a legalább két savófehérjét tartalmazó koncentrátumot is

– – más

3502 20 91 – – – szárított (pl.lap, pikkely, pehely, por alakban)

3502 20 99 – – – másféle
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III. MELLÉKLET

KORRELÁCIÓS TÁBLÁZAT

804/68/EGK rendelet E rendelet

1. cikk 1. cikk

2. cikk 2. cikk

3. cikk (1) és (2) bekezdés 3. cikk (1) bekezdés

3. cikk (3) bekezdés —

3. cikk (4) bekezdés 3. cikk (2) bekezdés

4. cikk —

5. cikk 4. cikk (1) bekezdés

5a. cikk —

5c. cikk 5. cikk

6. cikk (2) bekezdés 6. cikk (3) bekezdés

6. cikk (3) bekezdés 6. cikk (4) bekezdés

6. cikk (4) bekezdés 6. cikk (5) bekezdés

6. cikk (6) bekezdés 10. cikk

7. cikk (1) bekezdés 7. cikk (1) bekezdés

7. cikk (2) bekezdés 7. cikk (3) bekezdés

7. cikk (3) bekezdés, első albekezdés 7. cikk (4) bekezdés, első albekezdés

7. cikk (3) bekezdés, negyedik albekezdés 7. cikk (4) bekezdés, második albekezdés

7. cikk (4) bekezdés 7. cikk (5) bekezdés

7. cikk (5) bekezdés 10. cikk

7a. cikk —

8. cikk (1)–(3) bekezdés 8. cikk (1)–(3) bekezdés

8. cikk (4) bekezdés 10. cikk

9. cikk (3) bekezdés 10. cikk

10. cikk (1) bekezdés 11. cikk (1) bekezdés

10. cikk (2) bekezdés —

10. cikk (3) bekezdés 15. cikk

11. cikk (1) bekezdés 12. cikk (1) bekezdés

11. cikk (2) bekezdés —

11. cikk (3) bekezdés 15. cikk

12. cikk (3) bekezdés 15. cikk

13. cikk 26. cikk

14. cikk 27. cikk

15. cikk 28. cikk

16. cikk 29. cikk

16a. cikk 30. cikk

17. cikk 31. cikk
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804/68/EGK rendelet E rendelet

18. cikk 32. cikk

19. cikk 33. cikk

20. cikk 34. cikk

21. cikk 35. cikk

22. cikk —

22a. cikk 36. cikk

23. cikk 37. cikk

24. cikk 38. cikk

24a. cikk 39. cikk

25. cikk —

26. cikk (1) és (2) bekezdés 14. cikk (1) és (2) bekezdés

26. cikk (4) bekezdés 15. cikk

26. cikk (5) bekezdés —

28. cikk 40. cikk

29. cikk (1) bekezdés 41. cikk

29. cikk (2) bekezdés —

30. cikk 42. cikk

31. cikk 43. cikk

32. cikk —

33. cikk 44. cikk

34. cikk 45. cikk

35. cikk —

36. cikk —

37. cikk (1) bekezdés 48. cikk

Melléklet II. melléklet
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